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Sysäyksen tälle kirjoitukselle antoi löytämäm-
me maininta varhaisesta, joskin toteuttamatta 
jääneestä kansankirjastohankkeesta Lemillä. Ta­
paaminen Lemin Okkojen kokoontumisessa elo­
kuisilla 80-vuotispäivilla johti kummankin pie­
niin lisäselvityksiin laatiaksemme tämän kirjoi­
tuksen. Päätarkoituksemme on kiinnittää kan-
sankirjastoajatuksen kehityksestä kiinnostunei­
den huomio pitäjänkokousten pöytäkirjoihin läh­
deaineistona. 

Aloite vuonna 1829 

Kirjoituksellemme sysäyksen antanut mainin­
ta on Veli-Matti Syrjön tutkimuksessa Lappeen 
kihlakunnan historia 1620-luvulta 1860-luvulle. 
Seuraavassa on suora lainaus (Syrjö 1985, s. 
753—754): 

»Uusi koulu- ja käräjätalo . . . päätettiin 
vuonna 1827 rakentaa kirkonkylään. [Lemin pi­
täjänkokouksen pöytäkirja 21. 1. 1927]» . . . 
»Vaikka rakennus olikin suunniteltu lähinnä kä­
räjien käyttöä varten . . . oli lemiläisillä kyllä 
harrastusta myös kouluunsa ja lukutaidon ko­
hentamiseen yleensä. Parisen vuotta myöhemmin 
kirkkoherra Roschier ehdotti pitäjänkokouksessa 
lukutaidon parantamiseksi ja kristinuskon vah­
vistamiseksi hankittavaksi köyhäinkassan varoil­
la suomenkielisiä kirjoja. Näitä sitten halvasta 
maksusta lainaamalla saataisiin tuloa ja voitai­
siin taas hankkia lisää kirjoja. Tässä meillä on 
ensimmäinen aloite Lappeen kihlakunnassa kan­
sankirjaston perustamiseksi, ja huomionarvois­
ta on, että se tulee esille Lemillä, pienessä syr­
jäisessä pitäjässä.» 

»Lemiläiset sanoivat kylläkin kannattavansa 
kirkkoherra Roschierin ajatuksia, mutta epäili-
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vät, että juuri sattunut Turun palo olisi nosta­
nut kirjojen hinnat niin korkeiksi, ettei olisi mah­
dollista niitä hankkia. Ajatus tulisi siksi lykätä 
myöhäisempään ajankohtaan, jolloin kirjat oli­
sivat ehtineet halventua, [pit.kok., pk. 3. 5. 
1829]» 

Syrjö kiinnittää huomiota siihen, että tuon 
ajan vähäinen suomenkielinen kirjallisuus oli 
luonteeltaan uskonnollista, joten kirkkoherra 
Roschierin perustelut kirjojen hankkimiseksi ja 
kirjaston perustamiseksi lukutaidon kohentamis­
ta ja kristinuskon vahvistamista varten oli suh­
teutettu ajan kirjatarjontaan. 

»Lemiläisten myötämielisyys oli ilmeisesti 
enemmän periaatteellista kuin käytännöllistä, 
lykkäämällä asia epämääräiseen tulevaisuuteen 
päästiin siitä parhaiten irti», arvioi Syrjö (emt. 
s. 754). Lemiläisethän ylläpitivät pitäjänkoulua 
ja heillä oli omasta takaa koulumestarisukukin, 
Kruskoppit (emt., s. 753), sekä jo mainittu koulu­
ja käräjätalo ja eikö ollut kirkkoherran asia pi­
tää huolta uskon asioista? 

Vakinainen kunnallinen kirjastotoiminta pan­
tiin Lemillä alulle v. 1863 (Lemin kuntakokous, 
pk. 12. 4. 1863 ja 31. 5. 1863) eli varsin varhain, 
sillä tuolloin Suomessa oli vasta n. 160 kansan­
kirjastoa (vrt. Karjalainen 1977, s. 155). 

Kirjastojen historia ja 
kansankirjastoajatuksen historia 

Jos kansankirjastojen syntyhistoriassa pääpai­
no annetaan niille virtauksille, joiden ansiosta tu­
levat kirjaston käyttäjät itse hyväksyvät kirjas­
totoiminnan varainkäytön kohteeksi, esim. lai-
nausmaksuina tai kunnan varojen osoittamise­
na toimintaan, voidaan jonkun pappismiehen te­
kemää, vastakaikua vaille jäänyttä aloitetta pi­
tää merkityksettömänä, ainakin merkitykseltään 
vähäisenä. Näin varmaan onkin selvitettäessä 
jonkin kansankirjaston konkreettiseen perusta­
miseen johtaneita tapahtumia. Sen sijaan tällai­
set aloitteet tulevat toiseen valoon, kun niitä tar­
kastellaan kansankirjastoajatuksen kehittymisen 
kannalta. 

Lemillä siis eli ja vaikutti kirkkoherra, joka v. 
1829 esitti pitäjänkokoukselle, ajan demokraat-
tisimmalle elimelle, kansankirjaston perustamis­
ta. Ilmeisesti kirjastoaloite liittyy käräjä- ja kou­
lutalon rakentamiseen; siinä olisi ollut tilaa myös 
kirjakokoelmalle. Olennaista on nähdäksemme 
kuitenkin se, että kirkkoherra Roschier esitti aja­
tuksen niille, joita ehdotus koski, ja antoi asian 
raueta heidän päätöksensä mukaisesti. Tämä var­
sin edistyksellinen lähestymistapa kohdisti kiin­
nostuksemme Jakob Roschierin persoonaan. 
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Jakob Roschier, taustaa 

Biografiset lähdeteokset tietävät kertoa, että 
Jakob Roschier syntyi v. 1787 Mikkelin pitäjän 
kappalaisen Erik Johan Roschierin perheeseen. 
Kun Jakob oli 6-vuotias, perhe muutti Saarijär-
velle isän tultua nimitetyksi sinne kirkkoherran 
virkaan. Jakob lähetettiin v. 1802 Vaasaan kou­
luun. Ylioppilaaksi hän tuli v. 1804 ja kirjoittau­
tui Turun Akatemian viipurilaiseen osakuntaan. 
Papiksi hänet vihittiin v. 1811 ja määrättiin kirk-
koherranapulaiseksi Viitasaarelle, isänsä seura­
kunnan pohjoiseen naapuripitäjään. 

Lemin kirkkoherran virkaan Jakob Roschier 
nimitettiin v. 182L Siellä hän avioitui edeltäjän­
sä tyttären Katarina Elisabet Lundanin kanssa. 
Pariskunnalle syntyi seitsemän lasta. Lapsista 
kaksi kuoli pieninä ja muut viisi elokuussa 1838 
punatautiepidemian uhreina. Sama tauti vei hau­
taan Jakob Roschierin syyskuussa. Koko per­
heensä menettänyt leski eli vielä 25 vuotta ja kuo­
li v. 1863. — Roschierin perheen hautakivi on yhä 
pystyssä Lemin kirkkomaalla sen aidan kupees­
sa, joka kirkkoherra Roschierin toimesta kasat­
tiin 1820-luvulla kirkkomaan ja peltojen väliin 
(Teperi 1984, s. 2). 

Suomen historian kehyksiin Jakob Roschierin 
elämänkaari asettuu siten, että hän syntyi silloi­
sen rajaseudun pitäjässä Kustaa IILnnen turhan 
ja turhamaisen sodan aattovuonna samassa Peit-
saran kappalaisenpappilassa, jossa von Döbelniä, 
siiloista Savon prikaatin kapteenia hoidettiin hä­
nen haavoituttuaan Porrassalmen taistelussa 
v. 1788. Turun Akatemiassa Roschier opiskeli 
Ruotsinvallan viimeisinä vuosina ja valmistui pa­
piksi Suomen sodan jälkeen autonomisessa suur-
ruhtinaskunnassa. Pääasiallisen elämäntyönsä 
hän teki Lemillä, joka Viipurin kuvernementin 
eli ns. Vanhan Suomen tultua liitetyksi v. 1812 
muuhun Suomeen oli pieni suomalaispitäjä Vii­
purin läänin luoteisosassa — lähellä Roschierin 
syntymäseutua. 

On tietysti silkkaa arvausta arvioida, että Ja­
kob Roschier olisi lapsuuskodin kautta saanut 
vaikutteita Savon ainutlaatuisesta säätyläiskult-
tuurista. Arvauksen puolesta puhuu se, että isä 
Erik Johan Roschier oli pappisvihkimyksen saa­
tuaan toiminut Leppävirralla kirkkoherranapu-
laisena (1770—1775) ja lyhyen Loviisan kauden 
jälkeen, jolloin hän avioitui, palannut Savoon 
Mikkelin kappalaiseksi (1778—1793). Perheen 
siirtyessä Saarijärvelle lienee sen elämäntapa jo 
ehtinyt vakiintua ja muotoutua säätyläiskulttuu-
rin kuvioihin. 

Tito Colliander (1943) on kuvannut Savon pri­
kaatin upseerien ja alueen muiden säätyläisten 
elämää 1700-luvun loppuvuosikymmeniltä Suo­
men sotaan. Elämä oli vaatimatonta, elanto saa-
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tiin puustellien ja pappiloiden maanviljelystä, 
mutta näissä puitteissa seurusteltiin vilkkaasti 
perhekunnittain. Collianderin eloisasta kuvauk­
sesta käy ilmi miten puheenaiheita riitti maail­
mantapahtumista hovijuoruihin ja luetusta kir­
jallisuudesta arkielämän asioihin. Monet upsee­
rit olivat käyneet Haapaniemen kadettikoulun ja 
saaneet hyvän yleissivistyksen sotilaallisten tai­
tojen ja tietojen lisäksi. Lukioiden ja Turun Aka­
temian latinan vastapainoksi Haapaniemessä 
opittiin ranskaa, ajan johtavaa sotilaskieltä. 
Opiskeltiin myös saksaa ja venäjääkin; ruotsin 
kielessä keskeistä oli ajatusten selkeä ja täsmäl­
linen ilmaiseminen. Nimenomaan opiskeltiin suo­
mea, miehistön äidinkieltä. Savon säätyläisten 
hyvästä suomen kielen taidosta kertoo esim. se, 
että kirjeissään vaimolleen J. Z. Duncker mehe-
vöitti sanottavaansa suomenkielisin sananparsin 
(Colliander, emt.) tai se, että toinen upseeri, Gre-
gori Tigerstedt vaihtoi puheen suomeksi halutes­
saan rauhassa arvostella Suomen sodan aikaisen 
armeijan olosuhteita (emt., s. 116). 

Rajaseudun säätyläisten henkinen ilmapiiri on 
ollut ilmeisen avoin, kirjallisuuden avulla kau­
komaitakin tarkkaileva, toisaalta vahvasti isän­
maallinen. G. M. Sprengtportenin luoma Savon 
prikaatin henki jäi elämään hänen poistuttuaan 
maasta, Anjalan liitto taas askarruttamaan aja­
tuksia. 

Outoa olisi, jos tällainen säätyläiskulttuuri olisi 
ollut jättämättä jälkiä Mikkelin kappalaisen per­
heeseen. Ainakin siitä polveutuvasta Saarijärven 
sukuhaarasta versoi pappis- ja lakimiehiä silloi­
seen pohjois-Hämeeseen sekä Pohjanmaalle, 
myös virkamiesten ja pappien vaimoja. 

Erik Johan Roschierin veljistä neljä palveli eri 
tehtävissä Savon prikaatissa ja yksi oli Pieksä­
mäen nimismies. Pieksämäen sukuhaarasta tuli 
monta pappia ja papinvaimoa Savoon, mm. kak­
si Jakob Roschierin serkkua sijoittui hänen Le­
min aikanaan läheiseen Ristiinaan, yhteen pri­
kaatin kulttuurin emäpitäjistä. Muut sukuhaa­
rat asettuivat Rantasalmelle ja talonpoikaistui-
vat siellä. 

Jakob Roschierin elämäntyötä, eritoten hänen 
suomen kielen ja kansan arvostustaan selittäisi 
ainakin osaksi Savon säätyläiskulttuurista saadut 
vaikutteet. 

Suomentaja 

Jakob Roschier käänsi suomeksi ruotsalaisen 
ns. Wallinin virsikirjan ja osallistui v. 1829 tällä 
suomennoksellaan virsikirjakomitean julista­
maan kilpailuun. Komitea pyysi G. A. Avella-
nilta lausunnon käännösvirsistä ja tämän askais-
laisen maanviljelijä-kirjailijan lausunto oli mur­
haava (Lintunen 1976). Mikä Roschierin persoo­

nan kannalta »tappotuomiossa» on kiintoisaa, 
on se, että länsisuomalainen Avellan löysi suo­
mentajan kielestä liikaa savolais- ja pohjalaispe-
räisiä murteellisuuksia (Lintunen emt.). Yhteys 
suomentajan lapsuusvuosien Savoon, nuoruus­
vuosien pohjois-Hämeeseen (Keski-Suomeen) ja 
kouluvuosien Vaasaan on mitä ilmeisin. Lemin 
murre puolestaan sisältää sekä savolaisia että ete­
läkarjalaisia aineksia. 

Roschier ei antanut länsisuomalaisen kritiikin 
pelästyttää itseään liiemmin, vaan julkaisi suo­
mennoksensa. Psalmi-Kirja. Ruotsista Suomek­
si käätty painettiin Turussa v. 1836. Esipuhe on 
kuitenkin päivätty jo marraskuussa 1834 (faksi-
milekuva, ks. Salmi 1976). Tällä seikalla on mie­
lenkiintoa siltä kannalta, että Roschier ilmeises­
tikin halusi omalla panoksellaan antaa vauhtia 
jo vuodesta 1817 asti istuneen komitean työhön, 
joka näytti juuttuneen pelkkään saamattomuu­
teen. Tosin samana vuonna kuin Psalmi-Kirja il­
mestyi painosta julkaistiin myös komitean siihen-

. astisen työn tulos Uusia Wirsiä, Kirkossa ja ko­
tona weisattawia, joka oli tarkoitettu kokeilu- ja 
lausuntopainokseksi. Samana vuonna, siis 1836, 
virsikirjakomiteaa täydennettiin ja Jakob 
Roschier oli yksi uusista jäsenistä (Lintunen 
1976). Hänen työnsä jäi kuitenkin kesken aktii­
visessa miehuusiässä kohdanneen kuoleman 
vuoksi. 

Uusi suomalainen virsikirja hyväksyttiin vas­
ta v. 1885. Lintunen (emt.) mainitsee virsikirja-
komitean loppuvuosien voimahahmon Elias 
Lönnrotin tuoneen esiin, että uudistustyössä on 
jälkiä sekä Uudesta virsikirjasta että Roschierin 
Psalmi-Kirjasta. Lintunen huomauttaakin, että 
Roschierin suomennoksen ja hänen lyhyeksi jää­
neen komiteatyönsä vaikutuksia virsikirjauudis-
tukseen ei ole sanottavammin tutkittu. 

Psalmi-Kirjan Esi-Sanassa suomentaja kertoo 
yrittäneensä sovitella Ruotsin silloista virsikirjaa 
suomen kieleen toivoen »sen myöskin jotain 
hywää hengelliseksi wahwistamiseksi toimit­
tavaan, saman Jumalan armon kautta, joka wai-
kuttaa meissä sekä tahdon että toimituksen hä­
nen hywän suosionsa jälkeen» (ks. Salmi 1976). 
Lappeen kihlakunnan historia sisältää kuvauk­
sen Roschierista »tahdon ja toimituksen» miehe­
nä. 

Perunanviljelyn edistäjä 

Kirkkoherra Roschier edisti merkittävästi pe­
runanviljelyä, josta aikanaan tuli lemiläisille kes­
keisen tärkeä elinkeino. »Lemin punainen», pai­
kallinen hyvälaatuinen ns. maatiaislaatu (Häll­
ström 1909, s. 713), kävi hyvin kaupaksi Viipu­
rin ja Lappeenrannan toreilla. Lemiläisen peru-
nakuorman suojana oli kotikutoinen tiivis villa-
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vaippa, joka toimi toriyleisölle »Lemin punai­
sen» merkkinä. Lemin perunalla on yhä vakio-
ostajansa Lappeenrannan torilla. 

Lienee paikallaan taustoittaa lyhyesti perunan-
viljelyasiaa. Jo 1700-luvun puolivälissä Ruotsin 
hallitus pyrki edistämään perunanviljelyä valta­
kunnan alueella, mutta uuden viljelykasvin vas­
taanotto oli kovin hidasta. V. 1797 perustettu 
Suomen talousseura otti erityiseksi tehtäväkseen 
perunanviljelyn levittämisen Suomeen. Seuralle 
myönnettiin varoja tähän tarkoitukseen ja kaik­
kia virkamiehiä kehotettiin tukemaan voimak­
kaasti talousseuran pyrkimyksiä. Ensi aluksi jaet­
tiin ilmaiseksi siemenperunoita. Talonpoikain yn­
seyden nujertamiseksi seura alkoi pian jakaa kun­
niapalkintoja ansioituneille perunanviljelijöille. 
Palkintoina oli hopeavitjoissa kannettavia hopea­
mitaleja, jotka seuran edustaja kiinnitti asian­
omaisten rintaan erityisesti koolle kutsutuissa pi­
täjänkokouksissa virkamiesten, säätyläisten ja 
koko kirkkokansan todistaessa tapahtumaa. Kun 
Vanha Suomi yhdistettiin muuhun Suomeen, ta­
lousseura otti heti alueen toimintansa kohteek­
si. Vähitellen siemenperunoiden ilmainen jaka­
minen lopetettiin koko maassa tarpeettomana ja 
perunarahaston varat käytettiin palkintoihin. Vii­
meisen kerran palkintoja jaettiin Viipurin läänis­
sä niinkin myöhään kuin v. 1836. (Hällström 
1909) 

Roschier paneutui perusteellisesti perunanvil­
jelyn kysymyksiin. Hän opasti lemiläisiä siipiau-
ran käytössä, multauksen tekniikassa ja siemen­
perunan paloittamisessa uuden siemenperunan 
talteenottoon asti. Neuvoja on kirjattu myös pi­
täjänkokousten pöytäkirjoihin. V. 1823 Roschier 
laati talousseuralle selvityksen Lemin maatalou­
den tilasta: O m hushållningen i Klemis socken. 
Selonteko on julkaistu seuran sarjassa v. 1826. 
Vähän myöhemmin, v. 1829, Roschier laati ta­
lousseuralle kirjeen, jossa hän katsoo perunan­
viljelyn jo siinä määrin levinneen ja vakiintuneen 
seudulle, ettei ollut enää syytä kannustaa vilje­
lyä palkinnoin. (Syrjö 1985, s. 643—647) 

Roschier on ollut innokas perunanviljelyn ja 
yleensä edistyneen maanviljelyn puolestapuhuja. 
Syrjö (emt., s. 648) ei tohdi nimittää kirkkoher­
ra Roschieria Lemin perunanviljelyn isäksi, mut­
ta katsoo, että hänen ansionsa seudun maanvil­
jelyn edistäjänä ovat merkittävät. 

Avoimia kysymyksiä 

Kuvastaisikohan Jakob Roschierin ehdotus pe-
runanviljelypalkintojen jakamisen lopettamisesta 
käsitystä talonpojan arvokkuudesta, jota ei pi­
dä aliarvioida helyjä jakamalla? Hänen tapansa 
esittää kirjastoideansa pitäjänkokouksen itsen­
sä päätettäväksi viittaa samanlaiseen asenteeseen, 

talonpojan arvon ja arvokkuuden tunnustami­
seen. Suomentajana hän tuotti suomenkielistä 
virsirunoutta ja kartutti siten omalta osaltaan sitä 
vähää kansankielistä kirjallisuutta, jota hän toi­
voi hankittavan pitäjäläisille lainattavaksi. 

Jakob Roschierin persoonan hahmottelu he­
rättää joukon kysymyksiä. Mistä hänen kirjas-
toajatuksensa oli peräisin? On tietysti mahdol­
lista, että hän on saanut idean talousseuran sih­
teerin C. C. Böckerin v. 1827 ilmestyneestä kir­
jasesta Betänkande om Ahlmanska skolor, jos­
sa kerrotaan Englannissa ryhdytyn järjestämään 
kansantajuisia luentoja ja lukukirjastoja ja ke­
hotetaan seuraamaan esimerkkiä, koska näin voi­
daan kansanvalistusta edistää pienin kustannuk­
sin (ks. Karjalainen 1977, s. 24). Ainakin peru­
nanviljelystä Roschier oli »luennoinut» pitäjäläi­
silleen ja varmaan muustakin; siihen on ajatus 
lainakirjastosta ollut helppo kytkeä. Toinen liit­
tymäkohta on Lemin kouluasia ja lukutaidon 
vahvistaminen luettavaa tarjoamalla. Lukutai-
toasiassa Roschier oli perimätiedon mukaan var­
sin vaativa ja monet pitäjäläiset pelkäsivät tämän 
ankarana kirkonmiehenä pitämänsä papin luku­
kinkereitä (Sinkko 1933, s. 8). 

On myös mahdollista, että Roschier olisi saa­
nut vaikutteita lukuseurojen kirjastoista, kenties 
tiennyt Leppävirran lukuseurasta ja sen kirjas­
tosta, jonka everstiluutnantti Gregori Tigerstedt 
perusti 1820-luvulla ja jonka kirjastonhoitajana 
hän myös toimi (ks. Karjalainen 1977, s. 14). Yh­
teyksiä Savoon hänen on ollut helppo ylläpitää 
sukulaispappiloiden ja kirjeenvaihdon avulla (ks. 
esim. Tommila 1986), tietysti myös muualle. 

Hänen aloitettaan ei voine kytkeä C. A. Gott­
lundin Otava -teoksessa esittämään ajatukseen 
lainakirjastojen hyödyllisyydestä, vaikka sen si­
sältävä arkki onkin painettu jo v. 1828 (Rapola 
1960, s. 23). Kirjan julkaisuvuosi on 1831, joten 
sen levitykseen tulo on myöhempi kuin Roschier­
in aloite. 

Mitä kirjallisuutta Jakob Roschier tunsi? Ti­
lasiko hän sanomalehtiä — ruotsalaisia lehtiä, 
Turun Wiikko-Sanomia? Entä millainen henki­
nen ilmapiiri vallitsi Turun Akatemiassa hänen 
opiskeluaikanaan, joka sattui H. G. Porthanin 
kuoleman jälkeisiin ensi vuosiin? Mistä oli pe­
räisin Jakob Roschierin demokraattinen, kansaa 
aidosti arvostava mielenlaatu? 

Oliko Jakob Roschier aikaansa edellä, poik­
keusihminen vai ovatko samanlaiset jakobro-
schierit häipyneet näkyvistämme historian tun­
temattomuuteen — odottamaan »rehabilitointia» 
pitäjänkokousten pöytäkirjojen tutkijain toimes­
ta? 

Hyväksytty julkaistavaksi 12. 11. 1986. 
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